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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 AB MaSiny gamykla ,,Astra® (toliau vadinama — Pirkéjas) jgyvendindama projekta "AB
Masiny gamykla ,,Astra® gamybinés bazés plétra" (Nr. 03.3.1-LVPA-K-803-02-0011), bendrai
finansuojama Europos Sgjungos struktiirinés paramos ir Lietuvos Respublikos 1éSomis numato
jsigyti: vertikalaus apdirbimo frezavimo stakles- 1 vnt..

1.2 Vartojamos pagrindinés savokos, apibréztos Projekty finansavimo ir administravimo taisyklése,
patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau
— Taisyklés)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau
— Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso sglygomis.

1.4 Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos Sgjungos struktiirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.lt, data.

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso biidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo, abipusio
pripaZinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkancio tiekéjo pasiiilymo, pirkéjas pasilieka teis¢ pakartotinj pirkimg vykdyti Taisykliy 461.
punkte nustatyta tvarka .

1.7 Pirkejo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti i$ jy su pirkimo
procediiromis susijusius praneSimus: marketingo vadybininké Snieguol¢ Vilkevi¢iené, Ulony 33,
LT-62161, Alytus, snieguole@astra.lt, tel. Nr. +370-687-10037.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkama vertikalaus apdirbimo frezavimo staklés — 1 vnt., kuriy savybés nustatytos pateiktoje
techningje specifikacijoje (priedas Nr.1).

2.2. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél pasiiilymas turi biiti pateiktas visam nurodytam prekiy
kiekiui.

2.3. Prekeés turi biiti pristatytos ir sumontuotos per 11 mén. nuo pirkimo sutarties pasiraSymo dienos
ir avanso sumokeéjimo.

2.4. Prekiy pristatymo vieta — Ulony 33, LT-62161, Alytus, Lietuva.

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
3.1. Tiekejas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

3.1.1. Bendrieji tiekéju kvalifikacijos reikalavimai (pasirinkti)

Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kbvalifikacijos Kbvalifikacijos reikalavimus jrodantys
reikalavimy dokumentai
reik§mé

Tiekéjas néra bankrutaves, | Tiekéjo, Valstybés jmonés Registry centro arba

3.1.1.1 | likviduojamas, ~ su  kreditoriais | neatitinkancio Sio | atitinkamos uZsienio 3alies institucijos isduotas
sudares taikos sutarties, sustabdes ar | reikalavimo, dokumentas, patvirtinantis, kad tiekéjas néra
apribojes savo veiklos arba jo | pasililymas bankrutaves, likviduojamas, jam néra iskelta
padeétis pagal Salies, kurioje jis | atmetamas restruktiirizavimo, bankroto byla ar vykdomas
registruotas, jstatymus néra tokia bankroto procesas ne teismo tvarka, néra
pati ar panaSi. Jam néra iskelta siekiama priverstinio likvidavimo procediiros
restruktiirizavimo, bankroto byla ar susitarimo su kreditoriais, arba i§rasas i$
arba néra vykdomas bankroto teismo sprendimo, i§duotas ne anks¢iau kaip 60
procesas ne teismo tvarka, néra dieny iki pasitlymy pateikimo termino




Eil. Nr.

Kbvalifikacijos reikalavimai

Kbvalifikacijos Kbvalifikacijos reikalavimus jrodantys
reikalavimy dokumentai
reikSmé

siekiama priverstinio likvidavimo
procediiros ar  susitarimo  su
kreditoriais arba  jam  néra
vykdomos analogiskos procediiros
pagal $alies, kurioje jis registruotas,
jstatymus

pabaigos. Jei dokumentas i$duotas anks¢iau,
taciau jo galiojimo terminas ilgesnis nei
pasitilymy pateikimo terminas, toks
dokumentas yra priimtinas. Pateikiama
tinkamai patvirtinta dokumento kopija arba
pateikiamas laisvos formos tiekéjo rastiskas
patvirtinimas, kad jis atitinka Siame punkte
nurodyta kvalifikacijos reikalavima

31,12

Tiekéjas vykdoma veikla
jregistraves teisés akty nustatyta
tvarka.

Tiekéjo, Valstybés jmonés Registry centro isduota
neatitinkancio $io Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny registro
reikalavimo, iSpléstinio iSraSo kopija ar kiti dokumentai,
pasiilymas patvirtinantys tiekéjo vykdomos veiklos
atmetamas jregistravima teisés akty nustatyta tvarka arba

atitinkamos uZsienio $alies institucijos
(profesiniy ar veiklos tvarkytojy, valstybés
jgalioty institucijy paZymos, kaip yra nustatyta
toje valstybéje, kurioje tiekéjas registruotas)
i§duotas dokumentas ar priesaikos deklaracija,
liudijanti tiekéjo vykdomos veiklos
jregistravima teisés akty nustatyta tvarka.

3.1.2.Ekonominés ir finansinés biiklés, techninio ir profesinio pajégumo reikalavimai '

Eil. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos reikalavimy Kvalifikacijos reikalavimus
Nr. reik§me jirodantys dokumentai
3.1.2.1 | Tiekéjo vidutineés metinés pajamos | Tiekéjo, neatitinkanc&io Sio Tiekéjo vadovo ar jo jgalioto
per pastaruosius 3 finansinius | reikalavimo, pasiilymas asmens pasiraSyta paZyma su
metus arba per laika nuo tieké&jo | atmetamas 2014, 2015 ir 2016 mety apyvartos
jregistravimo dienos (jeigu tiekéjas sumomis.
vykdé veikla maziau nei 3
finansinius metus) turi bti ne
mazesnés nei 1,5 karto uz pirkimo
objekto (pasitilymo) verte
3.1.2.2 | Tiekéjas yra jdieges ir dirba pagal | Tiekéjo, neatitinkan¢io 3io | Nepriklausomos jstaigos isduotas
kokybés vadybos,aplinkos | reikalavimo, pasililymas | sertifikatas (tinkamai patvirtinta
apsaugos sistemas, atitinkancig | atmetamas kopija), patvirtinantis, kad tiekéjas
ISO 9001-2015 ir ISO 14001:2004 laikosi  kokybés ir aplinkos
standarty arba kity lygiaveriy apsaugos vadybos sistemos pagal
kokybés,  aplinkos  apsaugos ISO 9001-2015 ir ISO 14001:2004
vadybos sistemy reialavimus standarto reikalavimus. Perkancioji
organizacija pripazjsta lygiavercius
sertifikatus, i8duotus kitose
valstybése. Perkancioji
organizacija priima ir Kkitus
lygiavercius jrodymus del
kokybés,  aplinkos  apsaugos
reikalavimy uZztikrinimo priemoniy
laikymosi  (pavyzdziui, tiekéjo
parengtus  taikomy  kokybés
vadybos priemoniy apra§ymus.
* Pastabos:




1) jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje Salyje tokie dokumentai
neiSduodami arba toje Salyje iS§duodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama
priesaikos deklaracija arba oficiali tiekéjo deklaracija;

2) dokumenty kopijos yra tvirtinamos tiekéjo ar jo jgalioto asmens paraSu, nurodant zodzius
»Kopija tikra® ir pareigy pavadinima, vardg (vardo raide), pavarde, datg ir antspauda (jei turi).

3.2. Jei bendra pasiiilyma pateikia @ikio subjekty grupé, Siy konkurso sglygy 3.1.1.1nurodytg
kvalifikacinj reikalavimg turi atitikti kiekvienas iikio subjekto narys atskirai; 3.1.1.2 — reikalaujama
atitikti pagal prisiimty jsipareigojimy dalj (atestatai, licencijos); 3.1.2.1. ir 3.1.2.2. — turi atitikti ir
pateikti jrodymus bent vienas iikio subjekty grupés narys arba visi tikio subjekty grupés nariai kartu.
3.3. Tiekéjo pasitlymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikimg jis pateiké
melagingg informacijg, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4. Jei pirkimo procediirose dalyvauja tikio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba
tinkamai patvirtintg jos kopijg. Jungtinés veiklos sutartyje turi biiti nurodyti kiekvienos Sios
sutarties Salies jsipareigojimai vykdant numatoma su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy
jsipareigojimy vertés dalis, jeinanti | bendrg pirkimo sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi
numatyti solidarig visy Sios sutarties Saliy atsakomybe uz prievoliy pirkéjui nevykdymg. Taip pat
jungtinés veiklos sutartyje turi biiti numatyta, kuris asmuo atstovauja tikio subjekty grupei (su kuo
pirkéjas turéty bendrauti pasitilymo vertinimo metu kylanéiais klausimais ir teikti su pasitilymo
jvertinimu susijusig informacijg, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasitilyma, jj
pasirasyti , sudaryti sutartj).

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1. Pateikdamas pasitilyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso sglygomis ir patvirtina, kad jo
pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties
jvykdymui.

4.2. Pasitilymas turi biiti pateikiamas rastu, pasirasytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

4.3. Tiek¢jo pasitilymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba .

4.4. Tiekejas kainos pasililymg privalo pateikti pagal konkurso sglygy 2 priede pateiktg forma.
Pasitilymas teikiamas uzklijuotame voke. Ant voko turi biiti uzraSyta AB MasSiny gamykla ,,Astra®,
Ulony 33, LT-62161, Alytus, ,,Vertikalaus apdirbimo frezavimo staklés™ . Ant voko taip pat gali
biiti uzraSas ,,Neatplésti iki 2018m. vasario meén. 23 d. 17 val®) “. Vokas su pasiiilymu gragZinamas
ji atsiuntusiam tiekéjui, jeigu pasitilymas pateiktas neuzklijuotame voke.

4.5. Pasitilymg sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty visuma:

4.5.1. uzpildyta pasitilymo forma, parengta pagal Siy pirkimo konkurso salygy 2 prieda;

4.5.2. konkurso salygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys
dokumentai;

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendra pasitilyma teikia tikio
subjekty grupé ;

4.5.4. kita konkurso sglygose prasoma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6. Tieke¢jas gali pateikti tik vieng pasiiilyma — individualiai arba kaip tikio subjekty grupés narys.
Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasililymg arba ikio subjekty grupés narys dalyvauja
teikiant kelis pasitilymus, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

4.7. Tiekéjams néra leidZiama pateikti alternatyviy pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasiiillyma, jo pasiiilymas ir alternatyvus pasiiilymas (alternatyvis pasitilymai) bus atmesti.

4.8. Pasitilymas turi biiti pateiktas iki 2018m. vasario mén. 23 d. 17 val. (Lietuvos Respublikos
laiku) atsiuntus jj paStu, per pasiuntinj ar tiesiogiai atvykus $iuo adresu: AB Masiny gamykla
»Astra® Ulony 33, LT-62161, Alytus, Lietuva. Tiekéjo praSymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia
raSytinj patvirtinima, kad tiekéjo pasililymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieng, valandg ir minute.

4



4.9. Pirkéjas neatsako uz paSto velavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitlymai
nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasiilymai neatpléSiami ir gragZinami tiekéjui
registruotu laisku

4.10. Pasiilymuose nurodoma kaina pateikiama eurais arba kita valiuta. Apskai¢iuojant kaina, turi
biti atsizvelgta j visg Siy konkurso saglygy 1 priede nurodyta prekiy kiekj kainos sudétines dalis, j
technines specifikacijos reikalavimus ir pan. | prekés kaing turi biiti jskaityti visi mokes¢iai ir visos
tiekéjo iSlaidos jrangos montavimui, paleidimui, derinimui, darbuotojy apmokymams jrangos
pristatymo vietoje.

4.11. Pasiulymas turi galioti ne trumpiau nei iki 90 dieny nuo pasiilymy pateikimo termino. Jeigu
pasitlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasitilymas galioja tiek, kiek numatyta
pirkimo dokumentuose.

4.12. Kol nesibaige pasililymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teise prasyti, kad tiekéjai pratesty juy
galiojimg iki konkreéiai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj praSyma.

4.13. Nesibaigus pasitilymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teise jj pratesti. Apie nauja pasitilymy
pateikimo terming Pirkéjas praneSa rastu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso sglygas bei
paskelbia apie tai Europos Sgjungos struktiirinés paramos svetainéje www.esinvesticijos.lt.

4.14. Pasibaigus skelbime nurodytam pasitilymy pateikimo terminui ir negavus né vieno pasitilymo,
pirkimas bus vykdomas i$ naujo.

4.15. Tiekejas iki galutinio pasiiilymy pateikimo termino turi teise pakeisti arba atSaukti savo
pasiilymg. Toks pakeitimas arba praneSimas, kad pasililymas atSaukiamas, pripaZjstamas
galiojanciu, jeigu Pirkejas jj gauna pateikta rastu iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos.

S. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1. Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekejo rasytinj praS§yma paaiskinti pirkimo salygas, jeigu praSymas
gautas ne véliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki pirkimo pasililymy pateikimo termino pabaigos. |
laiku gauta tiekéjo prasyma paaiskinti konkurso sglygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per 2 darbo
dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiilymy pateikimo
termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siun¢ia paaiskinimus ir visiems kitiems
tiek¢jams, kuriems jis pateike konkurso sglygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké praSymag
paaiskinti konkurso sglygas.

5.2. Nesibaigus pasitilymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasidlymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teise savo iniciatyva paaiSkinti, patikslinti konkurso
salygas.

5.3. Bet kokia informacija, konkurso salygy paaiSkinimai, praneSimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo
susiraSin¢jimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu pastu, elektroniniu paStu, faksu.
Tiesioginj rySj su tiekéjais jgalioti palaikyti: marketingo vadybininké Snieguolé¢ Vilkevitiene,
Ulony 33, LT-62161, Alytus, snieguole@astra.lt, tel. Nr. +370-687-10037.

6. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1 Pasiilymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo procediiras atliecka Komisija, tiekéjams ar jy
jgaliotiems atstovams nedalyvaujant. Voky atplésimo procediiroje gali dalyvauti pasitilymus pateike
tiekéjai.

6.2 Komisija nagrinéja:

6.2.1. ar tiekéjai pasililymuose pateiké tikslius ir iSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir ar
tiekéjo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.2.2. ar tiekéjai pasililyme pateikeé visus duomenis, dokumentus ir informacijg, apibréztg Siose
konkurso sglygose ir ar pasitilymas atitinka Siose konkurso salygose nustatytus reikalavimus;



6.2.3. ar nebuvo pasitilytos nejprastai mazos kainos;

6.3. Komisija priima sprendima deél kiekvieno pasiiilyma pateikusio tiekéjo minimaliy kvalifikacijos
duomeny atitikties konkurso salygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekéjas pateiké netikslius
ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg, Komisija praso tiekéjg Siuos duomenis papildyti
arba paaiskinti per protingg terming. Teis¢ dalyvauti tolesnése pirkimo procediirose turi tik tie
tiekéjai, kuriy kvalifikacijos duomenys atitinka pirkéjo keliamus reikalavimus.

6.4. Iskilus klausimams dél pasitlymy turinio ir Komisijai ra$tu papraSius, tiekéjai privalo per
Komisijos nurodytg terming pateikti rastu papildomus paaiskinimus nekeisdami pasililymo esmés.
6.5. Jeigu pateiktame pasitilyme Komisija randa pasitilyme nurodytos kainos apskaic¢iavimo klaidy,
ji privalo raStu paprasyti tiekéjy per jos nurodyta terming iStaisyti pasitilyme pastebétas aritmetines
klaidas, nekeiciant voky su pasiiilymais atplésimo posédzio metu paskelbtos kainos. Taisydamas
pasiiilyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos sudedamyjy daliy
arba papildyti kaing naujomis dalimis.

6.6. Kai pateiktame pasitilyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teise, o ketindama
atmesti pasilymg — privalo tiekéjo rastu papraSyti per Komisijos nurodyta terming pateikti
nejprastai mazos pasiiilymo kainos pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy pagrindima.
6.7. Pasiiilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM, jei pasiiilymai pateikti kita
valiuta, tai perskai¢iuojama pagal Europos Centrinio banko paskelbtg euro ir kitos valiutos santykij
paskuting pasitilymo pateikimo diena.

6.8. Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami pagal maZziausios kainos kriterijy.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1. Komisija atmeta pasiiilyma, jeigu:

7.1.1. tiekéjas pateike daugiau nei vieng pasitilymg (atmetami visi tiekéjo pasitilymai);

7.1.2. tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimy, jei jie buvo taikomi;

7.1.3. tiekéjas pasitlyme pateiké netikslius ar neiS§samius duomenis apie savo kvalifikacijg ir,

Pirkéjui prasant, nepatikslino jy;

7.1.4. pasitilymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasiiilymas) neatitiko konkurso sglygose

nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasitlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy,

nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo praSymu, nekeisdamas pasitlymo

esmes, nepaaiskino savo pasitilymo;

7.1.5. tiekéjas per Pirkéjo nurodytg terming neiStaisé aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino

pasiiilymo;

7.1.6 buvo pasitilyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas Pirkéjo praSymu nepateiké rastiSko kainos
sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

7.1.7 tieke¢jas pateiké melagingg informacija, kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis
priemoneémis;

7.1.8 tiekéjo, kurio pasililymas neatmestas dél kity priezas¢iy, buvo pasitlyta per didelg,
perkanciajai organizacijai nepriimtina pasitilymo kaina.

7.2 Apie pasiilymo atmetimg tiekéjas informuojamas per vieng darbo dieng nuo Sio sprendimo

priémimo dienos.

8 DERYBOS

8.1 Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasitilymai, Komisijos sprendimu visi Siose konkurso
sglygose nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiekéjai gali biiti kvie¢iami deryboms.



8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekéjais, kuriy pasiiilymai nebuvo atmesti. Deryby
metu tiekéjams pateikiama ta pati informacija. Deryby rezultatai jforminami protokolu, kurie
rengiami atskiri kiekvienam tiekéjui.

8.3 Nesiderama dé¢l minimaliy reikalavimy, taikomy pirkimo objektui, tiekéjy
kvalifikacijai, tiekéjy pasitlymams, Siy pasitlymy vertinimo Kriterijy ir esminiy pirkimo sutarties
salygy.

8.4 Komisija, jvertinusi tiekéjy kvalifikacijg ir pasitilymus, visiems tiekéjams, kuriy
pasiiilymai nebuvo atmesti, rastu nurodys laika, kada reikia atvykti j derybas.

8.5 Deryby procediiry metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidZia jokios i$ teikéjo
gautos informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekéju atskirai, derybos
protokoluojamos. Deryby protokola pasiraso Komisijos pirmininkas ir tiekéjo, su kuriuo derétasi,
jgaliotas atstovas. Jei tiek¢jas ar jo jgaliotas atstovas neatvyko j derybas, Komisija suraso protokola,
kuriame nurodo apie tiekéjo neatvykima, ir jj pasira$o visi komisijos nariai.

8.6  Deryby galutiniai pasiilymai yra Saliy pasiraSyti deryby protokolai bei pirminiai
pasitlymai, kiek jie nebuvo pakeisti deryby metu. Galutiniai pasitilymai vertinami Siose pirkimo
salygose nustatyta tvarka.

8.7 Baigus derybas ir jvertinus galutinius pasitlymus patvirtinama galutiné pasitilymy
eilé. Jei tiek¢jas neatvyko j derybas, sudarant galuting konkurso pasitilymy eilg, vertinamas pirminis
neatvykusio tiekéjo pasitilymas.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.1. ISnagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitilymus, Komisija nustato pasitlymy eile.
Pasiiilymai Sioje eiléje suraSomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasiilymy yra
vienodos kainos, nustatant pasitilymy eile pirmesnis j $ig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasitilymas
jregistruotas anksc¢iausiai.

9.2. Tais atvejais, kai pasililyma pateiké tik vienas tiekéjas, pasitlymy eilé nenustatoma ir jo
pasitilymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal $iy konkurso sglygy nuostatas.

9.3. Maziausig kaing pasitles tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursa ir jis kvie¢iamas sudaryti
sutartj, nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutartj.

9.4. Jeigu tiekejas, kurio pasiilymas pripaZintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj
arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, nepateikia konkurso sglygose
nustatyto pirkimo sutarties jvykdymo uztikrinimo, jei taikoma, arba atsisako pirkimo sutartj
sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis sglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo
sutart]. Tuo atveju Komisija siiilo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio pasiiilymas pagal sudarytg
pasitilymy eile yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartj.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1. Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj pasiiilyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso sglygose
nustatytomis sglygomis, vadovaujantis Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu;

10.2. Sudarant pirkimo sutartj, negali biiti kei¢iama laimeéjusio tiekéjo galutinio pasiiilymo kaina ir
esminés sglygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esmines pirkimo sglygos, iSskyrus $iy
salygy 8 punkte nustatyti atvejai (jei taikoma);

10.3. Jeigu pinigy gavéjas pagal pirkimo sutartj yra ne gamintojas tiesiogiai, o ji atstovaujantis
asmuo, tai tiekéjas per 5 darbo dienas nuo pirkimo sutarties pasiraS§ymo dienos sutarties jvykdymo
uztikrinimui privalo pateikti Lietuvos Respublikoje ar uZsienyje registruoto banko garantijg ar
draudimo bendroveés laidavimo rastg. Uztikrinimo vert¢ yra 10% nuo pasiiilymo sumos be PVM.
Tokiu atveju sutartis jsigalioja tiekéjui pateikus reikalaujama sutarties jvykdymo uztikrinima.

10.4. Gincy nagrin¢jimo tvarka:



10.4.1. Pirkimo sutarciai ir visoms i$ $ios sutarties atsirandancioms teiséms ir pareigoms taikomi
Lietuvos Respublikos jstatymai bei kiti norminiai teisés aktai. Sutartis sudaryta ir turi biti
aiSkinama pagal Lietuvos Respublikos teisg.

10.4.2. Bet kokie nesutarimai, kylantys tarp Saliy, sprendZiami abipusiu susitarimu. Salims
nepavykus susitarti, bet kokie ginc€ai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys i§ Pirkimo sutarties ar
susije¢ su ja, jos pazeidimu, nutraukimu ar galiojimu, nei$spresti Saliy susitarimu, sprendziami
Vilniaus Komercinio arbitrazo teisme.

10.5. Atsiskaitymo salygos: 30% iSankstinis apmokéjimas per 5 dienas po sutarties su tiekéju
pasiraSymo dienos ir iSankstinés sgskaitos gavimo, 60% visos sutarties sumos prie§ jrangos
pristatymg ir like 10% po jrangos pristatymo, sumontavimo, suderinimo ir s¢kmingo operatoriy
apmokymo per 10 dieny.

10.6. Pirkimo sutartis gali buti nutraukta vadovaujantis Civilinio kodekso nuostatomis.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1. Tiekéjams pasiiilymy rengimo ir dalyvavimo konkurse ,,Vertikalaus frezavimo stakliy
pirkimas* i§laidos neatlyginamos.

11.2. Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo
procediiras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémg¢s sprendimg nutraukti
pirkimo procediiras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j
sprendimg praneSa visiems pasitilymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros
nutraukiamos iki galutinio pasitilymo pateikimo termino, visiems pirkimo sglygas ir (arba) pirkimy
dokumentus jsigijusiems tiekéjams. Jeigu pirkimo sglygos ir (arba) pirkimo dokumentai skelbiami
vieSai (pavyzdZiui, interneto svetaingje), ten pat skelbiamas praneSimas apie pirkimo procediiry
nutraukima.

11.3. Informacija, pateikta pasitilymuose, i§skyrus voky atplésimo metu skelbiamg informacija,
tiekéjams ir tretiesiems asmenims, iS§skyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES
struktiiriniy fondy paramos naudojima, neskelbiami.

11.4. Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu
visus pasitlymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekéjg su
kuriuo sudaryta pirkimo sutartis.

12. PRIEDAI

12.1. Techniné specifikacija ;
12.2. Pasitlymo forma;
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1. GENERAL CONDITIONS

1.1 Machinery plant “Astra“ AB (hereinafter referred to as the Buyer), in the framework of
implementation of the project "Development of the Production Base of the Machinery plant “Astra*
AB" (No. 03.3.1-LVPA-K-803-02-0011) co-funded by structural assistance of the European Union
and the Republic of Lithuania, intends to procure the vertical milling machine, 1 unit.

1.2 The main concepts are used that are defined in the Project Administration and Financing Rules
approved by the order No. 1K-316 of 8th October of 2014 of the Minister of Finance of the
Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the Rules).

1.3 The procurement shall be carried out pursuant the Rules, the Civil Code of the Republic of
Lithuania (hereinafter referred to as the Civil Code), other laws and the terms and conditions of the
procurement.

1.4 The announcement on the procurement has been published on the website of the structural
assistance of the European Union www.esinvesticijos.It, date.

1.5 The procurement shall be carried out in the way of competition following principles of equality,
non-discrimination, mutual recognition, proportiality and transparency.

1.6 In the event of failure of the procurement due to non-receipt of at least one supplier‘s tender
meeting requirements set by the Buyer, the Buyer reserves the right to carry out re-procurement
following the procedure set out in clause 461 of the Rules.

1.7 The person authorised by the Buyer for direct communication with suppliers and receipt of their
notes related to the procurement procedures is the marketing manager Snieguolé Vilkevicieng,
Ulony 33, LT-62161, Alytus, snieguole@astra.lt, phone +370-687-10037.

2. PROCUREMENT OBJECT

2.1. The object of procurement is the vertical milling machine (1 unit) whereof performance is set
out in the provided Technical Specification (Annex 1).

2.2. The procurement shall not be divided into parts; therefore, the tender has to be submitted for
the entire quantity of indicated goods.

2.3. The goods must be delivered and mounted within 11 months since the day of execution of the
contract.

2.4. The goods must be delivered at Ulony 33, LT-62161, Alytus, Lithuania.

3. REQUIREMENTS FOR SUPPLIER QUALIFICATION

3.1. The Supplier participating in the procurement must meet the following minimum qualification
requirements:

3.1.1. General requirements on supplier qualification (fo choose)

Ref. No. | Qualification requirements | Significance of | Documents evidencing qualification requirements
qualification
requirements

The supplier has not gone | The tender of The document issued by the State Enterprise Centre
3.1.1.1 | bankrupt, under liquidation, | the supplier not | of Registers or a relevant institution of a foreign

has not come to an | meeting this country and proving that the supplier has not
arrangement with its creditors, | requirement bankrupt, under liquidation, restructuring, bankruptcy
has not suspended or restricted | shall be rejected | proceedings, either judicial or out-of-court, have been
its operations or its situation is instituted against the supplier, no forced liquidation
not the same or similar under or arrangement with creditors is being sought; or

the laws of the country of its extract from the court decision issued not earlier than




Ref. No.

Qualification requirements

Significance of
qualification
requirements

Documents evidencing qualification requirements

registration. No restructuring,
bankruptcy proceedings, either
judicial or out-of-court, have
been instituted against the
supplier, no forced liquidation
or arrangement with creditors
is being sought, or its situation
is not the same or similar
under the laws of the country
of its registration.

within 60 days until the deadline for tender
submission. If the document is issued earlier,
however, it‘s validity term is longer than the deadline
of tender submission, such document shall be
acceptable. Suitably certified copy of the document
or free-form written confirmation of the supplier that
the supplier meets the qualification requirement
indicated in this clause has to be provided.

3.1.1.2

The supplier has registered its
activity in pursuance with the
order set forth by laws.

The tender of
the supplier not
meeting this
requirement
shall be rejected

The copy of the extended extract from the Register of
Legal Entities of the Republic of Lithuania issued by
the State Enterprise Centre of Registers or other
documents proving registration of operations to be
performed by the supplier under order set forth by
laws or the document issued by a relevant institution
of a foreign country (certificates of professional or
operations managers, state authorised institutions as it
is determined in the country of the supplier
registration) or the declaration of oath testifying
registration of operations to be performed by the
supplier in pursuance with order set forth by laws.

3.1.2. Requirements on economic and financial status, technical and professional

potential1
Ref. No|  Qualification requirements | Significance of | Documents evidencing qualification requirements
qualification
requirements
3.1.2.1 | The suppliers average annual | The tender of The note signed by the manager of the supplier or a
income within 3 financial years | the supplier not | person authorised by it with indicated turnover
or within the time since the day | meeting this amounts for 2014, 2015 and 2016 years.
of registration of the supplier | requirement
(in the event when the | shall be rejected
supplier‘s operations has lasted
less than 3 financial years) shall
be not less than 1.5 times than
the value of the procurement
object (tender)
3.1.2.2 | The supplier must be certified | The tender of | The certificate (duly certified copy thereof) issued by

and have valid ISO 9001-2015
quality management and ISO

14001:2004 environmental
management  certificates  or
equivalent quality,
environmental management
systems.

the supplier not
meeting this
requirement

shall be rejected

an independent institution and confirming that the
supplier follows requirements of quality and
environmental management system under the
standards ISO 9001-2015 and ISO 14001:2004.The
contracting  authoritie =~ recognizes  equivalent
certificates issued in other countries. The contracting
authoritie also accepts other equivalent evidence for
quality,  environmental = management  system
compliance with the requirements (for example, the
description of applicable quality management
measures developed by the supplier)




* Notes:

1) if the supplier is unable to submit the indicated documents as such documents may not be issued
in the respective country or documents to be issued in that country do not cover the issues raised,
the declaration of oath or an official supplier‘s declaration shall be submitted;

2) copies of documents shall be certified by signature of the supplier or its authorised person and
bear wording “True copy®, job title, name (letter of the name), surname and stamp (if any).

3.2. If a joint tender is submitted by the group of economic operators, the qualification requirement
must be met by each member of the entity separately provided in clause 3.1.1.1. 3.1.1.2 - required to
comply with part of the commitments entered into (certificates, licenses). 3.1.2.1. ir 3.1.2.2. must
meet at least one member of the group of economic operators or all members of the group of
economic operators together.

3.3. The tender of the supplier shall be rejected if it has submitted false information related to
compliance with the set forth requirements and if such information can be proved by the buyer
employing any legitimate means.

3.4. In the event when a group of economic operators participate in the procurements procedures,
they shall submit the joint venture agreement or duly certified copy thereof. The joint venture
agreement shall contain information on liabilities of each party to this agreement at the time of
performance of the agreement to be intended to conclude with the buyer and a part of the value of
these liabilities in the total value of the procurement contract. The joint venture agreement shall
foresee the joint and several liability of all parties to this agreement for failure to carry out
obligations in respect of the buyer. It shall be also foreseen in the joint venture agreement what
party shall represent the group of economic operators (whom the buyer should communicate in the
event of issues arising at the time of evaluation of the tender and provide information related to the
tender; what party is authorised to submit and sign the tender and to conclude the contract).

3.5. The buyer may require from the supplier to indicate in the tender what subcontractors it intends
to invoke and for what share of the procurement (share in percentage). In the event of request to
indicate the subcontractors, the buyer must specify qualification requirements that subcontractors
have to meet and qualification proof documents they have to submit.

4. PREPARATION, SUBMISSION AND AMENDMENT OF TENDERS

4.1. When submitting the tender the supplier agrees with the Terms and Conditions of the
Procurement herein and confirms that information presented in his tender is correct and contains
everything what is needed to carry out appropriately the procurement contract.

4.2. The tender shall be submitted in writing and signed by the supplier or its authorised person.

4.3. The tender of the supplier and other correspondence shall be submitted in the Lithuanian or
English language.

4.4. The supplier is bound to submit the quotation in accordance with the template indicated in
Annex 2 of the Terms and Conditions of the Procurement. The tender must be submitted in a sealed
envelope. The following has to be written on the envelope: Machinery plant “Astra” AB, Ulony 33,
LT-62161, Alytus, “Vertical milling machine®. Also, there may be the following wording on the
envelope: “Not to open before 5 PM on 23th February 2018%. The envelope with the tender shall be
returned to the sending supplier if the tender has been submitted in the unsealed envelope.

4.5. The tender contains the set of documents submitted by the supplier in writing:

4.5.1. A form of the tender completed according to Annex 2 of the Terms and Conditions of the
Procurement herein;

4.5.2. Documents substantiating minimal qualification requirements indicated in the Terms and
Conditions of the Procurement;



4.5.3. The joint venture agreement or duly certified its copy if the joint tender is presented by the
group of economic operators;

4.5.4. Other information and (or) documents requested in the Terms and Conditions of the
Procurement.

4.6. The supplier may submit only one tender, i.e. individually or as a member of the group of
economic operators. In the event when the supplier submits more than one tender or when a
member of the group of economic operators takes part in submission of a few tenders, all such
tenders shall be rejected.

4.7. Suppliers shall not be allowed to submit an alternative tender. In the event when the supplier
submits an alternative tender, its tender and an alternative tender (alternative tenders) shall be
rejected.

4.8. The tender must be submitted before S PM on 23 February of 2018 (local time of the Republic
of Lithuania) sending it by mail, via courier or arriving directly at the address: Machinery Plant
“Astra” AB, Ulony 33, LT-62161, Alytus, Lithuania. On request of the suppliet, the Buyer shall
immediately present written confirmation of receipt of the tender and shall indicate the receipt day,
hour and minute.

4.9. The Buyer shall not be liable for post delays or other unforeseen events due to which tenders
have not been received or received late. Delayed tenders shall not be opened and shall be returned
to the supplier by registered letter.

4.10. The price indicated in the tender shall be provided in the Euros or other currency. When
calculating the price, full quantity of products, the price components, requirements of Technical
Specification, etc. which are indicated in Annex 1 of the Terms and Conditions of the Procurement,
must be considered. The price of the good must include all taxes and all expenses of the supplier
spent for mounting, commissioning, tuning, training of staff at the equipment delivery place.

4.11. The tender must be valid at least 90 days from the tender submission deadline. If the tender
does not include information on its validity term, it shall be deemed to be valid to the extent
provided in the tender documents.

4.12. Prior expiry of the tender validity term the supplier shall be entitled to request the suppliers to
extend its validity until the specified time. The supplier may reject such request.

4.13. Prior the deadline of the tender submission the Buyer shall be entitled to extend it. The Buyer
shall inform in writing about new tender submission deadline all suppliers that have received the
terms and conditions of the competition and shall publish this information on the website of the
structural assistance of the European Union www.esinvesticijos.lt.

4.14. After the deadline of the tender submission indicated in the announcement and in the event
that no tenders are received, re-procurement shall be carried out.

4.15. Until the final tender submissions deadline the Supplier shall be entitled to amend or withdraw
its tender. Such amendment or notification on withdrawal shall be acknowledged as valid if the
Buyer receives it in writing before the deadline of the tender submission.

S. CLARIFICATION AND SPECIFICATION OF THE TERMS AND CONDITIONS
OF THE PROCUREMENT

5.1. The Buyer shall respond to each written request of the Supplier to clarify the Terms and
Conditions of the Procurement if the request is received no later than 3 working days before the
tender submission deadline. The Buyer shall respond to timely supplier’s request to clarify the
Terms and Conditions of the Procurement no later than within 2 working days after its receipt and
not later than 2 working days before the tender submission deadline. In response to the supplier, the
Buyer shall send clarifications to all other suppliers that have been provided with the Terms and
Conditions of the Procurement, however, shall not indicate which supplier has provided request to
clarify the Terms and Conditions of the Procurement.



5.2. Before the deadline of the tender submission but no later than 2 working days before the tender
submission deadline the Buyer shall be entitled to clarify, specify the Terms and Conditions of the
Procurement on its own initiative.

5.3. Any information, clarification of the Terms and Conditions of the Procurement or other
correspondence between the Buyer and the supplier shall be carried out by mail at the address, e-
mail, and fax indicated herein. The persons authorised to communicate directly with suppliers are as
follows: the marketing manager Snieguolé Vilkevi¢iene, Ulony 33, LT-62161, Alytus,
snieguole@astra.lt, phone +370-687-10037.

6. EXAMINATION AND EVALUATION OF TENDERS

6.1 Tender examination, evaluation and comparison shall be performed by the Committee in the
absence of suppliers or their authorised representatives.

6.2 The Committee shall examine the following:

6.2.1. Whether suppliers have provided accurate and complete data on their qualifications and
whether qualification of the supplier meets the minimum qualification requirements;

6.2.2. Whether suppliers have provided all data, documents and information defined herein and
whether the tender meets the requirements herein;

6.2.3. Whether abnormally low prices have not been offered.

6.3. The Committee shall decide on the minimum qualification data compliance with the
requirements herein of each supplier having submitted the tender. In the event when the supplier has
provided inaccurate or incomplete data on its qualification, the Committee shall request the supplier
to supplement or clarify these data within a reasonable period of time. Only those suppliers whereof
data meet the requirements of the Buyer shall be entitled to participate in the further procurement
procedures.

6.4. In the event of any questions concerning the tender content and on written request of the
Committee suppliers shall be bound to provide in writing additional clarification without changing
the essence of their tender within the term specified by the Committee.

6.5. In the event that the Committee finds any errors of calculation of the price specified in the
submitted tender, it shall be bound to request suppliers in writing to correct, within its specified
period of time, arithmetical errors noticed in the tender without change of the price announced
during the meeting for opening envelops with tenders. When correcting the arithmetical errors in
the tender, the supplier shall not be entitled to refuse any components of the price or to add new
parts to it.

6.6. In the event when abnormally low price is indicated in the tender, the Committee shall be
entitled — and in the event of intention to reject the tender, it shall be bound — to require the supplier
to present justification of the abnormally low price of the tender, including the detailed justification
of components of the price, within the period of time specified by the Committee.

6.7. Prices indicated in the tenders shall be evaluated in Euro excluding VAT, if the offer is
submitted in other currency, it will be converted into euros according to the Euro and other
currency ratio published by the European Central Bank on the last day of the offer submission.

6.8. Tenders not rejected by the Buyer shall be evaluated based on the lowest price criteria.

7. REASONS FOR REJECTION OF TENDERS

7.1. The Committee shall reject the tender in the following cases:

7.1.1. The supplier has submitted more than one tender (all tenders of the supplier shall be rejected);
7.1.2. The supplier has not met the minimum qualification requirements if they have been applied;
7.1.3. In the tender, the supplier has provided inaccurate or incomplete data on its qualification and,
on request of the Buyer, has failed to specify them;



7.1.4. The tender (in the event of performed negotiations — the final tender) has not met
requirements set forth in the Terms and Conditions of the Procurement (the procurement object
specified in the supplier’s tender does not meet requirements indicated in the Technical
Specification, etc.) or a participant, upon request of the Buyer, has failed, without change of the
tender’s essence, to clarify its tender;

7.1.5. The supplier has failed to correct arithmetical errors and (or) to clarify the tender within the

time period specified by the Buyer;

7.1.6 an abnormally low price has been tendered and the supplier, upon request of the Buyer, has
failed to provide a written justification of the price components or has failed to justify
otherwise the abnormally low price;

7.1.7 The supplier has presented false information that the Buyer can prove employing any
legitimate means.

7.1.8 The tender price of the supplier, whereof tender has not been rejected due to any other
reasons, 1s too high and not acceptable to the purchasing organization.

7.2 The supplier shall be notified on rejection of the tender within one working day from the day
of adoption of such decision.

8 NEGOTIATIONS

8.1 If the Buyer is not satisfied with submitted tenders, under decision of the Committee,
all suppliers meeting the minimum requirement set forth herein may be invited for negotiations.

8.2 The negotiations have to be carried out with all suppliers whereof tenders have not
been rejected. During the negotiations suppliers have to be provided with the same information.
Outcomes of the negotiations have to be recorded in the minutes, which have to be prepared
separately for each supplier.

8.3  Negotiations may not be carried out on the minimum requirements applicable to the
procurement object, supplier qualification, supplier tenders, and criteria for evaluation of these
tenders and essential terms and conditions of the procurements contract.

8.4  The Committee, having evaluated the supplier qualification and tenders, shall indicate
time to come for negotiation to all suppliers whereof tenders have not been rejected.

8.5  During negotiation procedures the Committee shall not disclose any information
received from the supplier without its permission to the third parties. The negotiations shall be
conducted individually with each supplier and recorded in the minutes. The negotiation minutes
shall be signed by the chair of the Committee and an authorised person of the supplier participating
in the negotiations. If the supplier or his authorised person does not appear in the negotiations, the
Committee shall draw up minutes stating about non-arrival of the supplier and signing by all
members of the Commission in them.

8.6  Final tenders of the negotiations shall be negotiations minutes signed by the parties
and initial tenders as far as they have not been changed during negotiations. The final tenders shall
be evaluated under procedure set forth herein.

8.7  Having completed the negotiations and having evaluated the final tenders, the final
ranking of tenders shall be approved. If the supplier does not appear in the negotiations, when
making the final ranking of tenders, the primary tender of the supplier having failed to appear shall
be evaluated.

9. DECISION ON SUCCESSFUL TENDERER

9.1. Having examined, evaluated and compared submitted tenders, the Committee shall determine
the ranking of tenders. The tenders shall be ranked according to the tender price increase order. In
the event where several submitted tenders have the same price, when determining the ranking of

7



tenders, the supplier having submitted the tender at the earliest shall be given a higher position in
the ranking.

9.2. In the event where only one supplier submitted the tender, the ranking of tenders shall not be
determined and the supplier’s tender shall be deemed successful, provided that it has not been
rejected in accordance with the Terms and Conditions of the Procurement herein.

9.3. The supplier with the lowest price shall be announced as successful tenderer and it shall be
invited to conclude the contract specifying the contract conclusion deadline.

9.4. If the successful supplier refuses in writing to conclude the procurement contract or does not
arrive before the specified time to conclude the procurement contract, fails to present a contract
performance guarantee set out herein, if any, or refuses to execute the procurement contract under
the terms and conditions set out in the procurement documents, it shall be deemed that the supplier
has refused to conclude the procurement contract. In this event the Committee shall propose to
conclude the procurement contract to the supplier whereof tender, by ranking of the tenders, is the
first after the tender of the supplier that has refused to enter into the procurement contract.

10. TERMS AND CONDITIONS OF THE PROCUREMENT CONTRACT

10.1. The procurement contract shall be executed with the successful tenderer under the terms and
conditions herein, following the Rules and the Civil Code.

10.2. When concluding the procurement contract, the price and material conditions of the final
tender as well as material conditions of the tender set out by the Buyer at the beginning of the
procurement, with exception of the events set out in clause 8 herein (if applicable), may not be
changed.

10.3. In the event when the money recipient, in accordance with the procurement contract, is not a
direct manufacturer but a person representing it, the supplier presented the warranty of the bank or
the surety letter of the insurance company registered in the Republic of Lithuania or abroad as the
contract performance guarantee within 5 working days from the day of execution of the
procurement contract. Assurance of value - 30% of tender’s value. In such a case, the contract
enters into force upon submission of the required performance of the contract by the supplier.

10.4. Dispute settlement procedure:

10.4.1. The procurement contract and all rights and duties arising from it shall be governed by laws
and other regulations of the Republic of Lithuania. The contract shall be concluded and construed in
accordance with the laws of the Republic of Lithuania.

10.4.2. Any disputes arising between parties shall be settled by mutual agreement. In the event of
failure to do it, any disputes, disagreements or requirements, arising out of the Procurement contract
or related to it, its breach, termination or validity that cannot be settled by agreement of the parties,
shall be settled in Vilnius Court of Commercial Arbitration.

10.5. Payment terms and conditions: 30% advanced payment within 5 days after the day of
execution of the contract with the supplier and receipt of the pro-forma invoice; 60% of the total
amount of contract prior delivery of the equipment; and the remaining 10% after delivery,
mounting, tuning, commissioning and successful training of operators, within 10 days.

10.6. The procurement contract may be terminated following provisions of the Civil Code.

11. FINAL PROVISIONS

11.1. The suppliers shall not be reimbursed for expenses pertaining for preparation of tenders and
participation in the procurement “Procurement of the Vertical Milling Machine*.

11.2. The Buyer shall be entitled to terminate procurement procedures at any time before conclusion
of the procurement contract, provided that there are circumstances that could not be foreseen.
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Having decided to terminate the procurement procedures, the Buyer shall notify about this decision
all suppliers having submitted tenders no later that within 3 working days from adoption of such
decision; and in the event when the procurement procedures are terminated before the deadline for
submission of tenders, the Buyer shall notify all suppliers that obtained the terms and conditions of
the procurement and/or procurement documents. If the terms and conditions of the procurement
and/or procurement documents are made public (e.g. on website), there shall also a notice of the
termination of procurement shall be published.

11.3. Information contained in the tenders, except for the information made public during the
opening of envelopes, shall not be made public for suppliers and third parties, except for parties
administering and auditing the use of EU structural assistance funds.

11.4. The Buyer no later than within 3 working days after conclusion of the procurement contract
shall notify by e-mail all supplies that submitted tenders on conclusion of the procurement contract
specifying the supplier whom the procurement contract has been concluded with.

12. ANNEXES

12.1. Technical Specification;
12.2. Tender Form:;



Approved by:
Patvirtina:
General manager
Generalinis direktorius
V. Liesionis

Conditions of tender
Konkurso sglygos

Technical specification for vertical milling machine
Vertikalaus apdirbimo frezavimo stakliy techniné specifikacija

No. Parameter description Values
Nr. Parametro aprasymas Vertés
1 Table length mm not less than 4000/ not more than 5000
Stalo ilgis mm ne mazesnis negu 4000/ ne didesnis nei 5000
2 Table width mm
Stalo plotis mm not less than 2600/ not more than 3000
ne mazesnis negu 2600/ ne didesnis nei 3000
3 X axis travel mm not less than 4100/ not more than 4600
X asies eiga mm ne mazesné negu 4100/ ne didesné nei 4600
4 Y axis travel mm not less than 4000/ not more than 4300
Y aSies eiga mm ne mazesné negu 4000/ ne didesné nei 4300
5 Z axis travel mm not less than 1100/ not more than 1400
Z asies eiga mm ne mazesné negu 1100/ ne didesné nei 1400
6 B axis (particular requirement) with indexing step Yes
not exceeding 5° Taip
B asis (specialus reikalvimas) su ne didesniu nei 5°
indeksavimo Zingsniu
7 X/Y/Z machining dimensions mm X not less than 4000\ not more than 5000
X/Y/Z apdirbami matmenys mm X ne mazesni nei 4000/ ne didesni nei 5000
Y not less than 3190\ not more than 4000
Y ne mazesni nei 3190/ ne didesni nei 4000
Z not less than 1100\ not more than 1400
Z ne mazesni nei 1100/ ne didesni nei 1400
8 C axis (particular requirement) with indexing step Yes
not exceeding 5° Taip
C asis (specialus reikalvimas) su ne didesniu nei 5°
indeksavimo Zingsniu
9 Possibility to machine workpiece with horizontally | not less than 1300mm/ not more than 1400mm
positioned tool along Z axis mm ne maziau 1300/ne daugiau 1400
Galimybeé apdirbti ruosinj su horizontaliai
pozicionuotu jrankiu aSies Z kryptimi mm
10 Spindle rotation speed while working without not less than 6000/ not more than 12000
milling head (rpm) ne maziau 6000/ne daugiau 12000
Spindelio sukimosi daznis dirbant be frezavimo
galvos (aps/min)
11 Tool rotation speed when working with attached not less than 3500/ not more than 6000
milling head and tool is positioned horizontally ne maziau 3500/ne daugiau 6000
(rpm)
Irankio sukimosi daznis dirbant su papildoma
frezavimo galva ir horizontaliai pozicionuotu
jrankiu (aps/min)
12 Automatic milling head changing system (AHC) Yes
Automatiné frezavimo galvos keitimo sistema Taip




(AHC)

13 Aytomatic tool changer (ATC) capacity (particular not less than 40/ not more than 100
requirement) capacity, pcs ne maziau 40/ne daugiau 100
Automatinio jrankiy keitiklio (ATC) talpa (specialus
reikalavimas) vnt

14 Cooling system of ball screw (of X,Y and Z axis) Yes
Ritininiy sraigty ausinimo sistema (asims X, Y ir Z) Taip

15 Spindle air blast Yes
Spindelio nupiitimas oru Taip

16 Coolant unit Yes
Ausinimo skyscio talpa Taip

17 Heat exchanger on electric cabinet Yes
Silomokaitis elektrinés spintos ausinimui Taip

18 3 axis automatic lubrication system Yes
3 aSiy automatiné tepimo sistema Taip

19 Dual screw chip conveyer Yes
Dvigubas drozliy konvejeris Taip

20 Lift-up chip conveyor with bucket Yes
Drozliy sukélimo konvejeris su bunkeriu Taip

21 Oil skimmer Yes
Tepalo nugriebtuvas Taip

22 Ball screw (X, Y, Z) and spindle oil cooler Yes
(refrigerant R410A) Taip
Ritininiy sraigty (X, Y, Z) ir Spindelio tepalo
ausinimo sistema

23 Full enclosure of the machining area and work Yes
lights Taip
Pilnas darbo zonos apdangalas su apsvietimu

24 Distance between columns mm not less than 3200mm/ not more than 3500mm
Atstumas tarp kolony mm ne maziau 3200mm/ ne daugiau 3500mm

25 Max tool length mm not less than 300/ not more than 450
Maksimalus jrankio igis mm ne maziau nei 300/ ne daugiau nei 450

26 Max tool diameter mm not less than 150/ not more than 250
Maksimalus jrankio skersmuo mm ne maziau nei 150/ ne daugiau nei 250

27 Max cutting feed mm/min not less than 7000/ not more than 15000
Maksimali pjovimo pastimg mm/min ne maziau nei 7000/ ne daugiau nei 15000

28 Max X axis rapid traverse m/min not less than 15/ not more than 30
Maksimali X asies greita pastiima m/min ne maziau nei 15/ ne daugiau nei 30

29 Max Y axis rapid traverse m/min not less than 15/ not more than 30
Maksimali Y asies greita pastima m/min ne maziau nei 15/ ne daugiau nei 30

30 Max Z axis rapid traverse m/min not less than 15/ not more than 30
Maksimali Z asies greita pastiima m/min ne maziau nei 15/ ne daugiau nei 30

31 Machining accuracy mm not less than +0,015/ not more than £0,025
Apdirbimo tikslumas mm ne maZiau nei £0,015/ ne daugiau nei 0,025

32 Repeatability accuracy mm not less than £0,003\ not more than £0,015
Pakartojamumo tikslumas mm ne maziau nei £0,003/ ne daugiau nei 0,015

33 Type of machining drives of the milling head — Yes
geared drive Taip
Apdirbimo galvos pavaros tipas (konkretus
reikalavimas) — krumpliaratiné pavara

34 Type of machining centre (particular requirement) double column type
Apdirbimo centro tipas (konkretus reikalavimas) dviejy kolony tipas

35 Spindle power kW for permanent workload not less than 30/ not more than 75
Spindelio galia kW dirbant pastovia apkrova ne maziau nei 30/ ne daugiau nei 75

36 Spindle power kW for max 30min period not less than 37\ not more than 75
Spindelio galia kW dirbant ne daugiau 30 min ne maziau nei 37/ ne daugiau nei 75

37 Control system (particular requirement) Fanuc 0i-MF (also more advanced Fanuc

Valdymo sistema (konkretus reikalvimas)

versions are acceptable)
Fanuc 0i-MF (taip pat paZangesnés Fanuc




versijos yra priimtinos)

38 Manual Guide I Function Yes
Rankiné “Guide 1" funkcija Taip

39 Fanuc Al APC Function Yes
Fanuc Al APC funkcija Taip

40 LCD screen size for control unit Not less than 15°
Skystyjy kristaly ekranas Ne maziau 15 coliy

41 Cooling thru spindle (CTS) system (in vertical and Yes
horizontal tool position) and cooling from side Taip
system (particular requirement). CTS is mandatory
while working without added milling head as well
as with added universal milling head
Ausinimo per Spindelj (CTS) sistema vertikalioje ir
horizontalioje jrankio pozicijoje ir ausinimo i Sono
Sfunkcija (konkretus reikalavimas). CTS sistema turi
veikti tiek dirbant be papildomos frezavimo galvos,
tiek su universalia frezavimo galva

42 Heidenhain linear scales X/Y/Z Yes
Heidenhain linijuotés X/Y/Z aSims Taip

43 Radio type 3D measuring function including Yes
calibration ball and applied software for Taip
measurement and with a possibility to prepare
measurements report printout to file (particular
requirement)

Bevielé 3D matavimo funkcija su kalibravimo sfera
ir specializuota programine jranga, leidziancia
atspausdinti j failg matavimy rezultatus (konkretus
reikalvimas)

44 Auto tool length and diameter measurement system Yes
Automatiné jrankio ilgio ir skersmens matavimo Taip
sistema

45 Linear guideways of X/Y/Z axis Yes
Linijinés kreipianciosios X/Y/Z asims Taip

46 LED light on spindle Module Yes
LED $viesy and Spindelio modulis Taip

47 Maintenance platform and stairs to get on top of the Yes
machine Taip
Aptarnavimo platforma ir kopécios uzlipti ant
jrengimo

48 Price should include delivery, assembly and start-up Yes
of machine, calibration and also training of Taip
operators (particular requirement)

[ kaing turi bati jskaiciuota pristatymas,
surinkimas, suderinimas, paleidimas ir operatoriy
apmokymas (konkretus reikalvimas)

49 Delivery conditions DAP Ulony str.33, Alytus LT62161, Lithuania
Pateikimo sglygos DAP Ulony g. 33, Alytus LT62161, Lietuva

50 Safety instruction in English language Yes
Saugos instrukcija angly kalba Taip

51 Technical file in English Yes
Techninis pasas angly kalba Taip

52 Warranty period for machining center excluding Yes
controller >1 year Taip
Garantija jrengimui iSskyrus valdiklj >1 metai

53 Warranty period for controller >2 year Yes
Garantija valdikliui >2 metai Taip

54 Leveling bolts and pads Yes
Nivelevimo sraigtai ir plokstelés Taip

55 After warranty support Yes

Pogarantinis aptarnavimas

Taip




56 CE marking Yes
CE Zyméjimas Taip
57 Machine model should be in the market not older Yes
than 3 years until date of call for this tender Taip
Jrengimas turi biti ne senesniau nei 3 metai rinkoje
iki §io konkurso paskelbimo
58 Delivery time after signing contract and 11 months
prepayment 11 ménesiy
Pateikimo terminas po sutarties pasirasyno ir
avanso sumokeéjimo
59 Payment conditions Prepayment 30%;
Apmokéjimo sqglygos 60% after inspection, before delivery;
10% after delivery, installation/start-up and
successful training of operators within 10 days
Avansas 30%;
60% po patikrinimo, pries pristatymg;
10% po pristatymo, sumontavmo, suderinimo
ir sékmingo operatoriy apmokymo per 10
dieny
60 Acceptance procedure of delivered, installed, set up Yes
vertical milling machine: Taip

1) supplier must successfully demonstrate
milling of workpiece
SAMO0480P00379 H (drawings
SAMO0480P00379 H page 1,
SAMO0480P00379 H page 2,
SAMO0480P00379 H page 3 attached);

2) supplier must demonstrate how machine in
automatic mode will make 3D
measurement of milled workpiece and
automatically will prepare measurement
reports

After fulfilling those two conditions we will
consider that machine delivery contract is
completely fulfilled and last payment of remaining
10% will be executed.

Pristatyty, sumontuoty ir suderinty vertikalaus
apdirbimo frezavimo stakliy priemimo procedira:

1) tiekéjas turi seékmingai pademonstruoti,
kaip stakles atliks gaminio
SAMO0480P00379 _H (bréziniai
SAMO0480P00379 _H page 1,
SAMO0480P00379 H page 2,
SAM0480P00379 H page 3 pridedami)
frezavimg;

2) tiekéjas turi pademonstruoti, kaip staklés
automatiniu réZimu atliks nufrezuoto
gaminio SAM0480P00379 _H 3D
apmatavimus ir automasikai suformuos
matavimy protokolus.

Ivykdzius Sias abi salygas frezavimo stakliy tiekimo
sutartis bus laikoma pilnai jvykdyta ir bus atlikas
paskutiniy 10% apmokéjimas.

Offers to be delivered to Machinery plant ASTRA AB (Ulonu str. 33, Alytus LT62161, Lithuania) until 2018
02 23 17:00 personally or via post with mark “Do not open until 2018 02 23 17:00”.

Pasitilymai turi biti pateikti j AB Masiny gamyklg ASTRA adresu Ulony g.33, Alytus LT62161, Lietuva iki
2018 02 23 17:30 personaliai arba per pasto tarnybas su uzrasu “Neatplésti iki 2018 02 23 17:00”.




This tender is a lowest price tender. The winner will be a bidder who offered all technical parameters acc. to
this specification and offered the lowest price.

Tai yra maZiausios kainos konkursas. Nugalétoju bus pripaZinta pasiiilymq pateikes kandidatas, pasiiilgs
pilnai Sias sglygas atitinkantj jrengimg ir mazZiausiq kaing.

In case of some questions please contact in written form Ms. Snieguolé Vilkevi¢iené (snieguole(@astra.lt, tel.
+370 687 10037, fax. +370 315 52265).

Esant papildomiems klausimams prasome rastu kreiptis j ponig Snieguolg Vilkevicieng (snieguole(@astra.lt,
tel. +370 687 10037, fax. +370 315 52265).

Prepared by: V. Starovoitovas
Paruose:

Accepted by: S. Bondarev
Suderinta:
V. Bondarevas

A. Svetikas

R. Rucys



2 priedas - pasitilymas
Anexx 2 - offer

PASIULYMAS
OFFER
DEL VERTIKALAUS APDIRBIMO FREZAVIMO STAKLIU PIRKIMO
ACCORDING VERTICAL MILLING MACHINE PURCHASING

20 - -
Data/ Date
Vieta/Place
Tiekejo pavadinimas
Name of supplier
Tiekéjo adresas
Adress of supplier
Uz pasiiilymg atsakingo asmens vardas,
pavardé
Person's responsible for the offer name,
surname

Telefono numeris
Telephone number

Fakso numeris
Fax number

El. pasto adresas
e-mail adress

Siuo pasiilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:
With this offer we confirm that we agree with all conditions of the purchase:
1) konkurso skelbime, paskelbtame sveraine/e vy ). 11 nurody!
the tender published in the webside www.esinvesticijos.lt the date
2) konkurso salygose;
tender conditions
3) pirkimo dokumenty prieduose.
in the annexes of purchase documents
Mes sililome 8ias prekes :
We are offering these products:

esinvest

Eil. Nr. Irangos pavadinimas Kiekis Mato Vieneto kaina, Vieneto kaina, Kaina, Eur (be Kaina, Eur (su
No. The name of the equipment Quantity vnt. ~Eur (be PVM) eurais (su PVM) PVM)
Unit Price for 1 pcs. EUR | PVM) Price in EUR Price in EUR
pcs. (without VAT) Price for 1 pes. | (without VAT) (with VAT)
EUR (with
VAT)
4 2 3 4 5 6 7 8
1. Vertikalaus 1 vnt./pcs
apdirbimo frezavimo
staklés
Vertical milling
machine

total price )

IS VISO / TOTAL (bendra pasiilymo kaina/




Sitilomos jrangos techninés savybés tokios:
Technical specification of the equipment

Parameter description
Parametro aprasymas

Values or Yes/No
Vertés arba Taip/Ne

Table length mm
Stalo ilgis mm

Table width mm
Stalo plotis mm

X axis travel mm
X asies eiga mm

Y axis travel mm
Y asies eiga mm

Z axis travel mm
Z asies eiga mm

B axis (particular requirement) with indexing step
not exceeding 5°

B asis (specialus reikalvimas) su ne didesniu nei 5°
indeksavimo Zingsniu

X/Y/Z machining dimensions mm
X/Y/Z apdirbami matmenys mm

C axis (particular requirement) with indexing step
not exceeding 5°

C asis (specialus reikalvimas) su ne didesniu nei 5°
indeksavimo Zingsniu

Possibility to machine workpiece with horizontally
positioned tool along Z axis mm

Galimybé apdirbti ruosinj su horizontaliai
pozicionuotu jrankiu asies Z kryptimi mm

10

Spindle rotation speed while working without
milling head (rpm)

Spindelio sukimosi daznis dirbant be frezavimo
galvos (aps/min)

11

Tool rotation speed when working with attached
milling head and tool is positioned horizontally
(rpm)

Jrankio sukimosi daznis dirbant su papildoma
frezavimo galva ir horizontaliai pozicionuotu
jrankiu (aps/min)

12

Automatic milling head changing system (AHC)

Automatiné frezavimo galvos keitimo sistema
(AHC)

13

Aytomatic tool changer (ATC) capacity (particular
requirement) capacity, pcs

Automatinio jrankiy keitiklio (ATC) talpa (specialus
reikalavimas) vnt

14

Cooling system of ball screw (of X,Y and Z axis)
Ritininiy sraigty ausinimo sistema (asims X, Y ir Z)

15

Spindle air blast
Spindelio nupitimas oru

16

Coolant unit
Ausinimo skyscio talpa

17

Heat exchanger on electric cabinet
Silomokaitis elektrinés spintos auSinimui

18

3 axis automatic lubrication system
3 aSiy automatiné tepimo sistema




19 Dual screw chip conveyer
Dvigubas drozliy konvejeris
20 Lift-up chip conveyor with bucket
Drozliy sukélimo konvejeris su bunkeriu
21 Oil skimmer
Tepalo nugriebtuvas
22 Ball screw (X, Y, Z) and spindle oil cooler
(refrigerant R410A)
Ritininiy sraigty (X, Y, Z) ir Spindelio tepalo
ausinimo sistema
23 Full enclosure of the machining area and work
lights
Pilnas darbo zonos apdangalas su apsvietimu
24 Distance between columns mm
Atstumas tarp kolony mm
25 Max tool length mm
Maksimalus jrankio igis mm
26 Max tool diameter mm
Maksimalus jrankio skersmuo mm
27 Max cutting feed mm/min
Maksimali pjovimo pastimg mm/min
28 Max X axis rapid traverse m/min
Maksimali X aSies greita pastima m/min
29 Max Y axis rapid traverse m/min
Maksimali Y asies greita pastima m/min
30 Max Z axis rapid traverse m/min
Maksimali Z asies greita pastima m/min
31 Machining accuracy mm
Apdirbimo tikslumas mm
32 Repeatability accuracy mm
Pakartojamumo tikslumas mm
33 Type of machining drives of the milling head —
geared drive
Apdirbimo galvos pavaros tipas (konkretus
reikalavimas) — krumpliaratiné pavara
34 Type of machining centre (particular requirement)
Apdirbimo centro tipas (konkretus reikalavimas)
35 Spindle power kW for permanent workload
Spindelio galia kW dirbant pastovia apkrova
36 Spindle power kW for max 30min period
Spindelio galia kW dirbant ne daugiau 30 min
3 Control system (particular requirement)
Valdymo sistema (konkretus reikalvimas)
38 Manual Guide I Function
Rankine “Guide 1" funkcija
39 Fanuc Al APC Function
Fanuc Al APC funkcija
40 LCD screen size for control unit
Skystyjy kristaly ekranas
41 Cooling thru spindle (CTS) system (in vertical and

horizontal tool position) and cooling from side
system (particular requirement). CTS is mandatory
while working without added milling head as well
as with added universal milling head

Ausinimo per Spindelj (CTS) sistema vertikalioje ir
horizontalioje jrankio pozicijoje ir auSinimo is sono
Sfunkcija (konkretus reikalavimas). CTS sistema turi
veikti tiek dirbant be papildomos frezavimo galvos,
tiek su universalia frezavimo galva




42

Heidenhain linear scales X/Y/Z
Heidenhain linijuotés X/Y/Z a$ims

43

Radio type 3D measuring function including
calibration ball and applied software for
measurement and with a possibility to prepare
measurements report printout to file (particular
requirement)

Bevielé 3D matavimo funkcija su kalibravimo sfera
ir specializuota programine jranga, leidziancia
atspausdinti j failg matavimy rezultatus (konkretus
reikalvimas)

44

Auto tool length and diameter measurement system
Automatiné jrankio ilgio ir skersmens matavimo
sistema

45

Linear guideways of X/Y/Z axis
Linijinés kreipianciosios X/'Y/Z asims

46

LED light on spindle Module
LED $viesy and Spindelio modulis

47

Maintenance platform and stairs to get on top of the
machine

Aptarnavimo platforma ir kopécios uzlipti ant
Jjrengimo

48

Price should include delivery, assembly and start-up
of machine, calibration and also training of
operators (particular requirement)

[ kaing turi biti jskaiciuota pristatymas,

surinkimas, suderinimas, paleidimas ir operatoriy
apmokymas (konkretus reikalvimas)

49

Delivery conditions DAP Ulony str.33, Alytus
LT62161, Lithuania
Pateikimo sglygos DAP Ulony g. 33, Alytus
LT62161, Lietuva

50

Safety instruction in English language
Saugos instrukcija angly kalba

51

Technical file in English
Techninis pasas angly kalba

52

Warranty period for machining center excluding
controller >1 year
Garantija jrengimui iSskyrus valdiklj >1 metai

53

Warranty period for controller >2 year
Garantija valdikliui >2 metai

54

Leveling bolts and pads
Nivelevimo sraigtai ir plokstelés

55

After warranty support
Pogarantinis aptarnavimas

56

CE marking
CE Zyméjimas

57

Machine model should be in the market not older
than 3 years until date of call for this tender
Irengimas turi biti ne senesniau nei 3 metai rinkoje
iki Sio konkurso paskelbimo

58

Delivery time after signing contract and
prepayment - 10 months

Pateikimo terminas po sutarties pasirasyno ir
avanso sumokéjimo -10 ménesiy

59

Payment conditions
Apmokéjimo sglygos
Prepayment 30%;
60% after inspection, before delivery;




10% after delivery, installation/start-up and
successful training of operators within 10 days
Avansas 30%;
60% po patikrinimo, pries pristatymg;
10% po pristatymo, sumontavmo, suderinimo ir
seékmingo operatoriy apmokymo per 10 dieny

60 Acceptance procedure of delivered, installed, set up
vertical milling machine:

1) supplier must successfully demonstrate
milling of workpiece
SAMO0480P00379 H (drawings
SAMO0480P00379 H_page 1,
SAMO0480P00379 H page 2,
SAMO0480P00379_H page 3 attached);

2) supplier must demonstrate how machine in
automatic mode will make 3D
measurement of milled workpiece and
automatically will prepare measurement
reports

After fulfilling those two conditions we will
consider that machine delivery contract is
completely fulfilled and last payment of remaining
10% will be executed.

Pristatyty, sumontuoty ir suderinty vertikalaus
apdirbimo frezavimo stakliy priemimo procedira:

1) tiekéjas turi sekmingai pademonstruoti,
kaip stakles atliks gaminio
SAMO0480P00379 H (bréziniai
SAM0480P00379 H page 1,
SAMO0480P00379 H page 2,
SAMO0480P00379 _H page 3 pridedami)
frezavimg;

2) tiekéjas turi pademonstruoti, kaip stakles
automatiniu rézimu atliks nufrezuoto
gaminio SAM0480P00379 H 3D
apmatavimus ir automasikai suformuos
matavimy protokolus.

IvykdZius Sias abi salygas frezavimo stakliy tiekimo
sutartis bus laikoma pilnai jvykdyta ir bus atlikas
paskutiniy 10% apmokéjimas.

Kartu su pasitlymu pateikiami Sie dokumentai:
The following documents are submitted with the offer:

Eil. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy
Nr. Name of the document skaiCius
No. Number of pages in the

document




Pasiiilymas galiojaiki20 - - d.
Offer isvallid till 20 - - d

AS, Zemiau pasiraS¢s (-usi), patvirtinu, kad visa miisy pasitilyme pateikta informacija yra teisinga ir
kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.

I, the undersigned, certify that all information provided in our offer is accurate and that we have
not kept out any information that was requested by tenderers.




